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Tokbaot: Slaveri Tede

Wanem slaveri tede?

Slaveri tede hemi tam we wan man i mekem fashun long nara wan olsem nara wan hemi properti blong
hem. | gat plenti fashun long hem mo long New South Wales (NSW) oli gat plenti kaen trable we polis i
save mekem long saet slaveri tede. Sam blong olgeta: taem oli mekem gel i mared be hemi no wantem,
taem yu mas wok be yu no winem vatu, yu mas mekem sex wetem wan man o wan woman taem yu no
wantem, taem yu pem wan man o wan woman, taem yu mas wok frum yu bin acceptem bigfella vatu
afta yu no save pem bak, taem wok blong yu i no olsem wanem oli bin telem firstaem, taem wan mani
wantem pem blud blong yu mo taem wan man hemi mekem rabis fashun wetem wan pikinini long
computa.

Slaveri olsem istap naoia long NSW. | gat klosap 16,400 man mo woman long ples ia oli stap olsem slav

nomo. Maet hemi gohed naoia long wan farm long NSW, long stoa mo ples blong wok long bigfella
taon, o insert wan haos klosap long yu.

Huia NSW Anti-slaveri Komisina?

NSW Anti-slaveri komisina hemi man ia Dr James Cockayne mo wok blong hem bae ikohed long
faevfella yia wei bin stat long 1 August 2022. Slaveri Tede Act 2018 (NSW) bin givim Komisina powa
blong mekem plenti samtin blong blokem slaveri tede olsem:
e Telemoat olsem wanem baei mekem.
e Helpem olgeta hui suffa frum salveri tede.
e Lukluk wanem gapman oli stap mekem blong blokem slaveri tede.
Givhan blong findem, lukluk hem, mo askem polis oli arrestem olgeta hui mekem.
e Telemaot long olgeta long komuniti blong mekem olgeta oli save olsem wanem samting ia:
slaveri tede.

Wanem sam kaen slaveri tede long NSW?

Ofis blong NSW Anti-slaveri Komisina bin kasem sam stori we oli tru nomo blong plenti kaen slaveri
tede long NSW, olsem:

e Sam man mo woman hui mas wok long farm be oli no save leggo farm, kakai ino gud, haus ino
gud, mo oli no winim vatu blong wok.

e Sam woman hui mas wok olsem hausgel be masta o missus oli no pem work blong olgeta.

e Sam woman mo smol gel hui mas mekem sex wetem wan man o plenti frum oli bin ko longwe
taem oli luk wan kaen toktok long computa

e Hausgel mo sekuriti offisa hui bin acceptem vatu blong pem fare blong olgeta, afta oli mas
wok olsem fri nomo koko kasem longtaem tumas

e Sam woman mo smol gel wetem sam smol boy oli mas mared long Australia be oli no bin
wantem.

¢ Sam man o sam woman, plenti blong olgeta, hui no gat leg, no save lukluk, no save wokbaot oli
karma aot vatu blong olgeta.

e Sam blong olgeta aborigine oli mas wok olsem slav.

e Plenti man mo woman hui mas wok frum wan masta bin pem fare blong olgeta be wejes oli
smol tumas mo oli mas wok long taem tumas blong pem fare blong ol.

Email: antislavery@justice.nsw.gov.au

Website: dcj.nsw.gov.au/justice/anti-slavery-commissioner.html


https://justicensw-my.sharepoint.com/personal/commissioner_cockayne_courts_nsw_gov_au/Documents/SHARED/Communications/Branding,%2520design,%2520templates/Templates/Letterhead/dcj.nsw.gov.au/justice/anti-slavery-commissioner.html
mailto:antislavery@justice.nsw.gov.au

Office of the
NSW Anti-slavery
Commissioner

OFFICIAL

Maet slaveri tede istap klosap long yu be yu no save

Maet yu no save slaveri tede istap frum plenti samting olsem. Maet hemi luk olsem evri samtin istret
nomo. Yu no save wan samting ino gud.

Maet man o woman hui slav semi fraet, mo hemi no save hu nao save givhan mo helpem hem. Maet
sam ples blong wok oli mekem wok blong slav hemi lukluk olem hemi stret nomo. Tingting blong yu
hemi ples ia hemi olraet nomo.

Slaveri tede hemi wan trable blong olgeta hui no strong olsem olgeta hui olfella tumas, ol woman mo
gel, olgeta hui fraet frum visa ino gat, olgeta hui no save toktok English, olgeta hui gat bodi wei no
wok, no gat plenti vatu, o hui no gat haus. Maet salveri tede stap wetem narafella trable olsem taem
man | killem woman blong hem, mekem rabis fashun wetem smél gel o boy, mekem rabis fashun
wetem computa, mo sam ples blong wok wei no gud. Olgeta hui mekem trable ia, slaveri naoia, oli
mekem sam strong toktok, trickim, mekem olgeta oli fraet, maet oli killim yu o sam blong olgeta
family blong yu blong mekem yu yu fraet mo yu givim powa long hem.

Yu o nara wan gat danja frum samting ia?
Blong mekem riport blong slaveri tede:

e Ring iko long 000 sipos yu fraet bigwan mo danga blong yu o nara wani bigwan.

e New South Wales polis: ring iko long 131 444,

e Australian Federal Polis (AFP): ring iko long 131237 o lukluk AFP website at afp.gov.au
e Crimestoppers: ring iko long 1800 333 000 o lukluk crimestoppers.com.au

Hui save helpem yu mo givhan long yu?
Sipos yu tingting se maet wan trable olsem slaveri ikohed yu save toktok wetem sam blong olgeta:

e NSW Anti-slaveri Komisina long 0455 255 453 o0 email antislavery@dcj.nsw.gov.au Olgeta long
ples ia oli save givhan mo telem hu nao save helpem yu.

e Fair Wok Ombudsman: Bae hemi givhan lonsaet blong ol man o woman hui gat visa blong work
sipos sam samting long ples blong wok ino stret. Ring iko long 13 13 94. O lukluk fairwork.gov.au

e Australian Human Raet Komisin: Oli lukaotem ol samting longsaet blong trable olsem rabis
fashun wetem smoél gel o woman hui mas mekem sex taem hemi no wantem. Ring iko long 1300
656 419 0 (02) 92849600. Lukluk humanrights.gov.au

e Anti-Slaveri Australia: Evri samting fri nomo mo oli no telem ani samting iko long nara wan sipos
yu no wantem. Oli save givhan lonsaet blong eni kaen trable olsem slaveri. Lukluk
antislavery.org.au Ring iko long (02) 9514 8115 o Email ASALegal@uts.edu.au

e Australian Red Cross - Support long Trafik People Program (STPP): Givhan long olgeta hui wan
man ibin pem, slaveri mo klosap slaveri, (taem yu mas mared be yu no wantem, taem yu mas wok
be yu no wantem (sipos yu wan blong olgeta hui save helpem). Ring iko long (03) 9345 1800 o
Email national_stpp@redcross.org.au

e Blu Skae blong Mi: ol samting fri nomo lonsaet blong taem yu mas mared be yu no wantem - evri
samting we yu telem bae olgeta oli no telem narawan. Lukluk mybluesky.org.au Ring iko long
(02) 9514 8115. SMS text long 0481 070 844. Email help@mybluesky.org.au

e Fridom Hub Surviva support: Ring iko long 1800 373 348. Email info@thefreedomhub.org

e Domus 8.7: Oli save givhan lonsaet blong stretem trable lonsaet blong slaveri. Email
antislavery@sydneycatholic.org

e Salvashun Armi: Givhan lonsaet blong ples blong stap. Ring iko long 1300 473 560. Email
endslavery@salvationarmy.org.au
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e Askim Izzy: Hemi wan online servis we yu save findim sam haus klosap long yu, kakai, helt, sam
wok wei street wan ino slaveri mo plenti narafella samting we yu nedim. lukluk askizzy.org.au

e 1800 RESPECT 1800 737 732: Nashunal offis blong givhan lonsaet blong eni kaen trable we man
blong yu killim yu, Kkillim pikinini blong yu, eni samting lonsaet blong trable insaet long famili.
Ring iko long 1800respect.org.au

e Lifeline Australia: Nashunal servis long olgeta hui no save gohed wetem laef frum oli no gud
nuting insaet long hed. Ring iko long 13 11 14. Lukluk lifeline.org.au

¢ Kids Helpline: Hemi fri mo hemi nashunal servis blong youth hui gat 5 kasem 25 yia. Ring iko
long 1800 55 1800. Lukluk kidshelpline.com.au

e Headspace: Hemi fri nashunal servis online blong olgeta hui gat 12 to 25 yia nomo. Oli gat 154
centa, online mo phone we yu save toktok wetem longsaet blong, healt mo helt long sex, eni
samting lonsaet blong wok more skul. Lukluk headspace.org.au/register

e Mental Healt Line NSW (1800 011 511): Fri, 24/7 support blong yu taem yu harem nogud long hed
blong yu.

e 13 YARN: Fri 24/7 ples we olgeta oli givhan lonsaet blong eni kaen trable sipos yu wan
Aboriginal o man Torres Strait Islander. Ring iko long 13 92 76. Lukluk 13yarn.org.au

Yu no toktok gud tumas long English?

Igat fri mo confidential (oli no save telemaot eni samting we yu telem long olgeta) Translating &
Interpreting Service (TIS) long 131 450. Wan interpreter (wan man o woman hui save toktok bislama
mo English) blong TIS bae hemi givhan blong toktok wetem ol narafella servis wei stap long pepa
ia. Hemi fri nomo be olgeta oli no stretem trable blong yu, oli givhan longsaet blong toktok English
nomo.

Usim phone blong yu blong lukluk plenti narafella samting blong Anti-Slaveri
Komisina

Usim phone blong lukluk neus
wetem sam narafella samting: Ples blong Web:

LinkedIn: @Office of the NSW Anti-slavery Commissioner
Facebook: @Office of the NSW Anti-slavery Commissioner


http://www.1800respect.org.au/
http://www.lifeline.org.au/
https://kidshelpline.com.au/
https://www.13yarn.org.au/

